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en händelse kom jag för kort tid sedan till ttt

ställe, hwarest en mängd menniflor woro församlade
wid en auttion. Dtt war ännu nägot tidigt; man ta*

lade om de däliga tiderne, .och en af sällffapet wände

sig till en grähärig gubbe, som tycktes warä en wäl-

mäende man, med dessa ord: "Och hwad sägen I, fa-

der^AVrähamT- om lldeena^^rro^ ni éfroen, att de

dryga skatterne helt och hället skola utsuga landet? Ty

hur är det möjligt att.utgöra dem? Hwad menen I,
att man bör företaga sig?" Fader Abraham betänkte

sig en . stund och swarade; "mitt räd är kort och godt,
och stär tsll eder tjenstr ty ett ord är nog för den

w.ise,. men med ord jagar man icke katten i

säcken,, som gamle Richard säger." Sedan hela säll»
skåpet förenat sig i den. önskan / att fä höra honom och
samlat sig i en krets omkring honom: började han. sä-
lunda; „

_ .

"Käre wänner och goda grannar! skatterna ar»

wisserligen ganssa tunga, men hade wi ej andra än

dem, som wi erlägga till Öfwerheten,' skulle wi ändä

komma ut dermed. Men wi hafwa helt andra , som
I
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äro längt mera tryckande. Wär lättja, t. ex», ks-
star oss dubbelt sä mycket, som öfwerheten
sär af oss, wär fäfänga tregänger och wä-
ra därskaper fyra gänger sä mycket. Frän
dessa utgifter kan ingen regent befria oss, hwarken till

hälften eller till fulla beloppet; lätom oss emedlertid
följa goda räd, ty wi kunna dä till en del blifwa hulp-
ne, — Gud hjelper den, som hjelper sig
sjelf — som gamle Richard säger i sin Almanach af
är 1733.

Hwar och en regent, som för att befordra sin egen
fördel twunge folket att anwända tionde delen af dess
tid, skulle beskyllas för stränghet; och likwäl beskattar
lättjan de fleste bland oss längt högre. Räkna blott

dm tid I anwänden helt och hället i sysslolöshet , det

är, med att göra intet, eller i förströelser, som-gagna
till intet, och I skölen finna, att jag har rätt. Syss-
lolöshetenförkortar ofelbart wärt lif, emedan denförswagar
oss. Lättjan,liksom rosten, tärer meraän ar-

betet. En nyckel, som städse brukas är all-

tid blank, säger gamle Richard, och widare: äl-

skar du lifwet, sä bortslösa ej tiden, ty den
är det ämne hwaraf lifwet är gjordt. Huru
mycken tid gär ej förlorad, endast derigenom att wi

sofwa längre än nödwändigt, utan att betänka, att

den sofwande päfwen ej fängar nägra höns^
och att wi komma att sofwa länge nog t

grafwen. Är tiden det kostbaraste af allt, sä är stör
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eri med tiden det största flöseri. Ty, som gamle Ri-
chard säger: förlorad tid kommer ej tillbaka;
och hwad wi kalla tids nog är alltid försent.
Wälan dä! Lätom otz wara »verksamma, medan wi än-
nu hafwa krafter. Lättjan gör allting tungt,
fliten gör allting lätt. Den som stiger sent
upp, mäste arbeta hela dagen och skall ändä
wid nattens inbrott knapt uppnä det för-
summade, men,lättjan skrider sä längsamt
framät) att fattigdomen snart upphinner
den. Skynda pä ditt arbete att arbetet ej
skall skynda pL dt^ Tidigt upp och tidigt i

säng, gifwer menniskan hälsa, rikedom och
sag«v—gamls^srichakd. -^»vartill gagnar det,

att wänta pä bättre tider? Förändren blott eder sjelf-
wa, sä förändra tiderna sig nog. Fliten behdfwer
ej önska, säger gamle Richard. Den som lefwer
af hoppet, swäfwar i fara att dö af hunger.
Utan beswär fär man intet. Jag hjelper mig
fram med handarbete, ty jag har ej nägon jord, och
om jag än hade nägon, sä wore den härdt beskattad.
Gamle Richard anmärker mycket riktigt: den, som
kan ett handtwerk, har ett kapital, och den,
som har ett godt hufwud, har ett fördelak--
tigt och hedrande embete. Men man mäste drif-
wa sitt handtwerk och bruka sitt hufwud, ty i annat
fall förmär ingen att betala sina skatter. Den, som
will arbeta finner alltid bröd.
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Armod stär utom flitig mans dörr,
. mägtar ej komma innanför.

,. Kronobetjeningm kommer ej heller öfwer hans trö-
stel ty, fliten, betalar skulden, dä modloscheten
förökar den. Har du: icke funnit nägon statt, har
ingen rik flägtinge giort dig till sin at fw inge, desto
bättre! Fliten är lyckans moder,. Gud gifwer
den flitige allt.' .

Dä den late ännu i sängen sig sträcker,-
'

-

Sä bör du flitig t.'stöta dina äkrar- och ängar
Dä bringar din säd dig bäde föda-och pengar.---
Ärbeta i dag^- ty' du^an^el weta hwad,

som hindrar-dig i morgon. Ett "i dag" är
mera wardt än twä "i morgon^" säger gamle Ri- -

chard, äfwensom: uppskjut alldrig-till morgön-
d^rgen,.hwad du ksn göra i dag.- Skulle du ej
blygas, om du tjevte-hos en god-herre och han fann
dig sy§lolös? Mrn ar -du'nu din egm herre'-, blygs dä

öfwer dig flelf, om. du gämsystlolös, ty du arbetar ju
icke bjott för dig: flelf, utan: äfwen för ditt fädernes-
land och din kung. Tag hurtägt fmft pä arbetet

och betänk hwad gamle Richard sager: En katt-med

handskar pä fäng.ar ingey. :rättä." Wiöferligen
.är här Mycket, att uträtta i: werlden , sch^du har kan-

ste. af naturen fatt späda. lemmar, mm friskt mod till
det första, fhrsöket,; sä,.gär det Med chwarje--dag bättre.
Tränger irke re-gNet. slutligen' genom-Mar-
morn? Kan icke rÄttan.med flit och tälamod' sönder-
gnaga ett kabeltäg? Ofta förnyade hugg fälla den star?
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kaste ek ! -Jag' tycker mig höra nägra äf eder saga: skall

man,dä icke göra sig nägon ledig dag? Jag swarar
derpä, som gamle Richard: waU duhaswa ledighet,
sä anwänd din täd wäl,. och förspill ej nägon
timma, ty du är.essaker en enda minut. Le-

di-ghrt^är den . tid>: pä hwilken man.kan göra
något wy.ttigt. Den flit i ge: filmer dxnna-le-
dig h et,' .d en la te cklldri giRH, foM.gamle Mch-xd
häger:: ettylif su.ll tas;ledrgh et.ochs--ett ledigt
lif, äto twenne mycket olika fckker< Mängs
milja:wäl forwärfwa. sitt: uppehälle endast: Mdc sitt goda
hufwud, utan att arbeta^ men be: hmna,:sällan länat,
dermed.u j Arstet e 'fa r ska ffa r d e r e mo t. bi! q w äm?
lighet>.'vfwerflöck och. ak tnckäg. ,: Hly: GrsHrhg
elferna oeh de skota flölja.di^. D.en flitige
spi n d sl'n hqrstm. stör wa f-Lse d a tu j arg sätt mig
en ko ach ett.^ar fär, sonskar- harars Man mig
god morgon;.anmärker gamleMichärd mycket:rigtigt.->

: . MeNi tzÄfwp,: 'fliten gör; tji ensamt E' still: saken-,
wi' mäste :äfweS. warä. . stadiga.,^ icke. liknqjda, och - Vhpr :

stämda, MS böra fjÄfwa haschM nppsigt vstvet: mäta, -an-

gclägenheter ^och' cj'anförtro for: mycket:,at gqdra, ty,,
som gamle Richard säger: ett t»äd, som ossta -M

planteras, och ettchwshä^llflom ofta ,flyktar,
trifw'Ls:-ej. sä. wäl/.s>ö'm d.e/ 'hwilka lltifava pä
ett. ssto tst e.s , 2ttT fl.ytstastrmigÄng er:är-hiWMä
skadllk^tp ssioyr ua.tt dra ox lLesav äd M -äK .gä ngt
Lemnas rrke^dln. .wrrikstard^i Lä> llrnrnax'denej
h.eldrei di gs : Wstth dm hstrfwa -en pack, w ästmsträck-
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tad, sä gä sjelf; i annat fall sänd en

annan.

Skall plogen dig till . wälständ föra
sa sär du dina lemmar röra ,

sielf plogen eller piffan föra.
Herrens öga bringar mer tillsamman, än

bäda hans händer. Brist pä uppfigt skadar
mera, än brist päinsigt. Den som ej. wakär
öfwer sina arbetare, lemnar pungen öppen
för dem. Mängen har blifwit olycklig ge-
nom för stort förtroende till andra: i en ond

werld gagnar misstroendet mera än förtro-
endet och gör den onda merlden slutligen
god. Egen sorgfällighet bringar winst; ty, som gamle
Richard säger: will du.hafwa en trogen tjenare,
som du kan lita pä, sä tjena dig sjelf. En

obetydlig försummelse kan ofta äftadiomma
stor skada. Af brist pä ett hästskosöm tap-

pades hästskon, af brist pä en hästsko störtade
hästen, af brist p,ä en häst gick mannen för-
lorad och föll i sina fienders Händer, ^hwilket
icke händt, om han L rättan tid fett efter, om hästston
war fast.

Nog, käre wänner, om fliten och uppmärksamhe-
ten i wära förrättningar: . Med bäda dessa saker mäste
äfwen mättligheten wara förenad. Den, som-ej kan

spara, lika sä »Ål som fbrtjena, han kan ar-

beta sig ihjäl,?utan att efterlemna ett öre.

Läckert: bord gor ett magert testamente,
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säger gamle Wchard. Lätt kommen, lätt gän-
gen, heter det om mängen riksdaler, sedan wära qwin-
nor hafwa glömt att sticka och sy för pratet wid kaf-
fekoppen, och wi män hafwa glömt spada och hammäre
for bränwin, punsch och spel^

Will du blifwa rik, sä lär dig icke blott
att förtjena, utan äfwen akt spara, säger
gamle Richard. Amerika kunde icke- göra Spa-
nien rikt, ty Spaniens utgifter öfwerstego
alltid dess inkomster.

Jnskränken er slösaktighet, sä behöf-
wen I ej klaga öfwer härda tider, trye-
kande skatter och dryga utgifter till hus-,
hället; ty

Genom flöseri och spel, genom fruntimmer och win

Blifwer bristen stor, men behällningen fin.
Zör det, som en af dessa laster kosta,

kunde du uppfostra tw.enne barn. I tron

kanhända, att en sup bränwin, en kopp kaffe, ett glas
punsch, litet bättre mat, nägot finare kläder, och nä-

gon gäng en lustresa, ej gör sä mycket? Men kom ihäg
hwad gamle Richard sägerr mänga bäckar smä,
göra en stor ä. Tag er i akt för smä ut-

giftet, en liten läcka sänker ett stort skepp.
En kräsen gom leder till tiggarestafwem
Narren betalar rätterne me>n klokt folk för-
tärer dem.

I hafwen församlat eder här wid en auktion pä
allahanda köpmansgods och kramwaror. Dessa saker
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kallen I goda; men tagen eder i akt att de ej bllfwa
onda för er. I tänken att här blir godt köp, kan-

hända gä de bort längt under sitt wärde; men dä I
ej nödwändigt behöfwen dem betalen I dem i alla fall
för dyrt. Länken pä det, som gamle Richard säger:
köp det som du icke behöfwer, och du skall
sannerligen snart bli twungen, att sälja
det dubehöswer. Genom att fä godtpris har
mängen helt och hället utarmat sig. Betänk
dig alltid litet, innan du gör en god handel, ty för-
delen deraf är ofta blott skenbar. Handeln kan bringa
dig oändligt mera skada än winst, derigenom att dm

hindrar dig frän dina göromäl. O, det är en stor
därskap, att betala förargelsen dyrt, och
likwäl begäs denna därskap dagligen dags wid auktio-

ner, emedan man icke tänker pä almanackan. Den wi-

fe, säger gamle Richard, blir klok af andras

olycka, narren knapt af sin egen. Jag kän-
ner quinnor, som för en wacker bröstduk gerna skulle
swälta och taga brödet frän sina barn. Laft.och
atlas, sammet och siden, släcka ut elden

pä spiseln. Längt frän att^wara nödwändighets-ar-
tiklar höra de knappast till lifwets beqwämligheter,
man önskar sig dem, blott emedan de falla i ögat. Sä-
ledes hafwa menniskornas konstlade behof blifwit större
an deras naturliga, och säledes blifwer förmöget folk
fattigt och mäste taga pä kredit hos dem, som de förut
sägo öfwer axlarne, men som genom sparsamhet och
flit bibehöllo sin förmögenhet. Deraf ser man tydligt»
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som gamle Richard säger, att en bonde pä benen
är bättre än en herre pä knäna. Mängen,
som klagar mest, har ärft en wacker för-
mögenhet, men han besinnade ej, pä hwad
sätt han fätt den och tänkte: solen stär nu

högt pä himmelen, den skall alldrig gä
ned. En sä liten utgift af en sädan förmö-
genhet, som den jag har, är ej att akta,
men,.säsom den gamle Richard säger — den som be-
ständigt hämtar ur mjöltunnan och ej

,
äter fyller henne, kommer snart till bott-
nen, och dä brunnen ärtom, lär man först
wärdera wattnet. Det kunde de hafwa witzt för-
ut, om de följt hans räd. Käre wänner, wiljen I
weta, hwad penningarne äro wärda, sä
gän bort och länen nägra. Den som gär
i borgen, gär i sorgen, säger gamle ^Richard.
Och liksä gär det dem, som läna sina penningar ät
sädant folk och gerna önska fä dem tillbaka. Den gam-
le Richard gifwer ett mycket godt räd, dä han säger:
den barnsliga smaken i grannläten är en

farlig därskap. Se först efter din pung,
innan du tillfredsställer dina nycker.
Stoltheten är en liksä efterhängsen tig-
gare, som fattigdomen och dessutom ännu
djerfware. Har du köpt ett wackert plagg,
mäfte du köpa ännu tio andra, pä det
hela din klädsel mä passa tillsammans; ty,
som gamle Richard säger: det är lättare, att
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motstä det första begäret, än tillfreds-
ställa dem, som följa pä detta. Den fatti-
ge, som efterapar den rike, är lika sä töj,
lig, som gradan, som bläste sig upp, för
att blifwa lika sä stor som. oxen. Stora
skepp kunna, wäga sig ut.pähafwet, under
det bätar fa hälla sig underland. Straffet
följer merendels sädana darffapcr i hälarne. Den gamle
Richard säger: den som har fäfänga till mid-

dagsmältid, fär förakt till afto-nmä.ltid;
eller: stoltheten spisar frukost med öfwer-
flödet, middag med fa^bigd omen och
qwällsmat med wan^rän. - Och hwartill gagnar
slutligen den - yttre glansen, - för hwilken man wägar
och lider sä mycket? Den hwärkcn upprätthäller wär

.hälsa eller fritager otz frän sjukdomen. Lwertom upp-
wäcker den afund och päffyndar wart förderf, i .stället
fvr att upphöja wart wärde.

I V
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Hwilken därsk ap är det altsä icke att

göra skulder för sädana umbärliga sak-ers
skull. Det är sant man behöfwer ej betala förr an

om sex mänader, .och denna omständighet har kanske
hitlockat mängen af ost, som ej har en stilling pä fic-
kan. Det. är witzt mycket begwämt, att köpa, utan

att betala penningar, men betänk hwad det är,
att sätta sig i skuld^!. I gifwen andrarätt öfwer
eder frihet, och kunnen I icke betala pä utsatt tid, sä
masten I. blygas, dä Z möten er kreditor. I rysen dä



-

1

»MM mubmOMM

13

L' A
MM

n
Lj

I talen med honom och framstammen' ufla ursägter.
Smän^lgom akten I q mera pä edra löften eller eder
egen skam utan wanhedren er genom grofwa och nedriga
lögner. Ty lögnen är det andra steget, pä förderfwets
bana, liksom skuld är det förstas lögnen sitter
bak pä sadeln hos skulderne. En fri man
borde kunna se alla mennistor i ansigtet; men fattig-
domen beröfwar honom sjelfkänsla och dygd. En tom
säck kan ej stä rätt upp, sager gamle Richard.
Hwad stullen I tänka om en furste eller en regering,
som befallte eder, wid fängelsestraff, att kläda eder,
som ständspersoner? Skullen I ej säga, att I ären
ett fritt folk; att I ä^en rättighet att kläda er efter
behag ? Befallningen kränkte eder frihet;, och en sädan
regering wore tyranisk; 'likwäl underkasten I er sjelfwa
ett sadant tyranni, dä I sätter eder i skuld för eder
klädsel. Eder kreditor kan efter behag berofwa eder
friheten och sätta er pä gällstugan , till deh I äten i
ständ att betala. .Dä I afflutaden handeln, tankten I
kanhända ej pä.betalningm:, men kreditorerne
h^ifwa bättre minne, än debitorerna. Kre-
ditorerne äro dagwäljare och gifwa noga akt pä termi-
nen och förfallotiden. Betalningsdagen kommer förr äst
3' ännu tänkt derpä och I blifwen krafda, innan I
ännu gjort anstalt, att betala.' Eller hafwen I äfwen
tänkt derpä, sä skall likwäl den i början för sä läng
ansedda tiden förekomma eder fruktanswärdt kort, och
den stall synas eder, som om den ej blott hade wingar
pä skuldrorne, utan äfwen pä fötterne. Fastan är
kort för den, som har skulder att betala
till Päsk. Kanste tycken I., att Edra omständighe-
ter nu äro sä godä, att Z utan stada kunnen begä en
liten därstap; men

Morgonrodnaden glänser ej ända till qwällen
Spara derför i tide för älderdom och nöd.

SÄ

0

kWA
I M

I
I
9
W

Förtjensten kan wara af kort waraktighet; men at*
gifterna äro säkra och waw sä länge wi lefwa. Ma»
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kan lättare bygga twä spisar, än alltid
hälla eld pä den ena. Lägg dig heldr^ utan
qwällsmat, än att stä upp med skuld. För-
tjena sä mycket som du kan, och häll fast
pä det, som du förwärfwat. Det är den
ägta hetmlig heten, att förwandla bly till
guld. Och hafwen I funnit denna wis-
hetssten, skolen I ej mera klaga öfwer dyra
tider och tryckande skatter.

Sä, mina wänner, lyda förnuftets och
klokhetens lärdomar. Men likwäl mästen I ej
förlita er endast pä er flit, eder sparsamhet och klok-
het. Sä goda de än äro, jkola de likwäl litet gagna
eder utan Guds wälstgnelse. Bedjen derföre ödmjukt
om denna wälsignelse, och waren ej härdhjertade emot
dem, som sakna den, utan bringen honom tröst, och
hjelp. Betänken att Job led och likwäl blef han fedan
wälsignad.

Slutligen: Erfarenheten är en dyr läro-
mästare, men den är den ende, af hwilken
narrar wilja lära nägot. Ty der, hwarest
rädet förgäfwes klappar, är dörren till-
fluten för hjelpen. Den, som ej will läta
räda sig, kan ej heller hjelpas: säger gamle
Richard, och den som ejwill höra mäste känna.

Sä flöt den gamle mannen sitt tal. Folket hörde
pä honom med uppmärksamhet och gillade hans wisa
lärdommar, men gjorde pä ögonblicket det motsatta,
säsom wanligen händer. Auctionen började och de
fleste köpte utan förnuft och beräkning.

Gamle Richards Tillägg.
Jag märkte wäl, att den gode mannen flitigt stu-

derat mina almanackor och noga öfwertänkt hwad jag

I
i!
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i fem och tjugo är lätit trycka i det ämnet. Att mitt
namn sä osta äterupprepas, kan wäl mänga finna trä-
kigt; men min fäfänga smickrades derigenom, ehuru
jag mäste tillstä att icke tiondedelen af den mig till-
fkrifna wisdomen war min egen, och att jag blott sam-
lat nägra ax pä det sunda förnuftets äker wid alla till-
fällen och hos alla nationer. Jag för min del beflöt
emedlertid, att ej läta detta echo obemärkt bortljudaz och
ehuru jag förut tänkt köpa mig tyg till en ny rock,
sa gick jag likwäl min wäg med den föresats, att bruka
den gamla ännu längre. Om du käre läsare, kan öf-
wertala dig till detsamma, sä winner du derpä lik»
mycket, som din

tjenstwillige
Richard Saunders.

i
A
£«|

Bihang.
Ett medel att -fylla hela werldens pung.
I wära dagar, dä man sä allmänt klagar öfwer

att penningarne aro sä sällsynta, mäste folk, som ärö
i behof deraf^ med dubbel tacksamhet emottaga ett räd,

, som wi^ar sattet, huru de skola fylla sin pung. Jag
will gora dem bekanta med den äkta hemligheten, att
samla pengar — med den säkraste wäg att fylla
tomma sickor och alltid behälla dem fulla. Lwenne enk-
la reglor, hwilka likwäl noga mäste följas, utgöra konsten.

I:o Wälj redlighet och »verksamhet till ditt be-
ständiga sällskap; och

2:o Gif e» sktlling mindre ut, än din rena
winst belöper sig till.

Dä börjar din tömda pung, att utwidga sig och du
klagar aldrig mer öfwer brist. Ingen kredktor kräfwer
dig, ingen brist trycker dig, ingen hunger eller naken-
het plägar dig. Hela himmelen fliner klarare öfwer dig
och glädjen framskymtar ur hwarje wrä i ditt hjerta.
Jaga sorgens bleka spöken utur din fläl och lef obero-
ende. Dä är du en man, och behöftver ej gömma ditt'
ansigte, dä den rike närmar sig, eller känna det obeha-
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get att i dina ögon synas liten, dä lyckqns söner präla
bredwid dig: ty oafhängighet med liten eller stor rike-
dom sätter dig i bredd-med den stoltaste riddare asiGyl- ,

lene Skinnet» O, sä war dä wis! och lät werksamhe-
ten . gä med dig om morgonen och ledsaga dig ända'tills
natten kallar dig till hwila. Lat redlighet wara liksom
din själs ande och glöm . aldrig, att hafwa en stilling
öfwer, sedan alla dina utgifter aro räknade och betalta:
dä stall du uppnä det högsta mäl af jordisk lycksalighet,
och oafhängigheten blifwer din stöld o<^ ditt harnesk,
din Hjelm och din krona; dä gär din själ med hufwudet
i wadret och bugar sig ej^ för sturken i silke, derföre
att denne äger skatter; dä nödgas du ej knyta din näfwe

' i fickan, emedan' den hand, som hotar, bär en diamant-
ring.

fe

k

K

i

Godt Rad. till en ung Man.
(Till följd af din önstan, nedstrifwer jag följande

reglor, som hafwa warit mig nyttiga, och hwilkas ef-
terföljande äfwen kan blifwa af nytta för dig.)

‘ Betänk att tid äfwen är penningar., Den, som
kan förtjena twä riksdaler pä en dag, men spatserar el-
ler sitter sytzlolös halfwa dagen, han kan, äfwen om

han pä spatserturen eller under sin owerksamhet blott ut-
gifwit en tolf stilling, ej anse detta för fin enda utgift.
Nej, han har i sjelfwa werket utgifwit En riksdaler och
tolf stilling, eller rättare sagt,^ bortkastat dem.^

Betänk att credit äfwen är penningar. Om nägon
läter sina penningar stä hos mig^ efter betalningstermi-
nens flut, sä stänker Han mig räntan, eller sä mycket,
som jag under denna tid kan förtjena med dem. Detta
kan stiga till en ansenlig summa, om nägon har wid-
sträckt credit och wet att begagna sig rätt af den.

Betänk, att penningarne enligt sin natur föröka sig
hastigt och mycket. Penningar föda penningar och den-
na unga frugt är strart frugtbar och sä gär det bestän-
digt. Ju större summan är, desto mera ökar den sig
wid hwarje omsättning, sä att wknsten beständigt stiger
hastigare. Den som flagtar en sugga, dödar äfwen detz

■ J
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hngel intill tusende- led. Dm fom bortflösar en dukat
bortflösar i och med detsamma allt det, som han kunnat
förtjena med den; kanske hela rnnnor guld.

Betänk att 100 Riksdaler om äret ej utgör mera
än 13 skillingar och nägra rundstycken om dagen. Med
denna lilla summa (som, HM..o^örmärkt förloras antin-
gen i?tid - eller onyttiga utgifter)-kan m man med cre-
dit beständigt utöfwa egande rätten till 1000 Riksdaler.
Ett sädant kapital, hastigt omsatt af en werksam man,
gifwer' en ansenlig winst.

»Kom ihäg ordspräketr En god beralare är hers
re öfwer andras pung. Den som är känd som no-
ga och punktlig betalare, har dä han behöfwer det, all-
tid fa mänga penningar rill sin disposition, som hanS
wänner kunna undwara. Detta är ofta af största nyt-
ta. Näst werksamhet och sparsamhet bidrager intet i
werlden npra^ckill att upphjelpa en ung man, än nog-
granhet och redlighet. Behäll derföre aldrig länta pen-
ningar en timma öfwer den bestämda tiden, säwida du
ej will att din wäns pung, för alltid skall bli tillflu-
ten för dig. - -

De minsta smäsaker, som hafwa inflytande pä en
mans credit böra iakttagas. Ljudet af din hammare
klockan fem om - morgonen eller klockan nio om aftonen,
gör, att din kreditor, fom hör det, har tälamod i ser
mänadertfll^ Men hor-han, din röst pä spelhus. eller

Äg-pä. wärdshus , K kräfwer han sina pmnig-
gar qf dig nästa, dag. och prefar dem af dig af fruktan,
ätt annars, förlora.dem ironeursen.^

.. Dey. som betalar, punktligt, bewisar defutom,att
han tänker pä sina skulder. Det. skaffar dig anseende af
en eftertänksam och ansedd man och ökar din creditl

Wakta dig att anse för din egendom allt hwad
du har under händer, och att insätta ditt hushäll deref-
ter.. Mänga menniskor, som hafwa credit, falla i denna
willfarekse. Men, för att förekomma detta, bör du en

läng tid hälla en noggran räkenskap öfwer dina inkom-
ster och utgifter. Gör du dig i början beswär med, -att
skrifwa upp smäsaker, ffall det hafwa den goda werkan,
att du blir öfwertygad om, huru helt smä och obetydll-
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ga utgsfter, pä- ett obegpipligt. sätt, löpa upp. till storasummor,, och du skall se/ hwad som pä. denna tidkunngtsparas och hwad- - ssm..ut-n. vbeqfvamlighet framdeleskan besparas.- V - -<X "

;

Kortfigen, wagen till rikedom ar, dä du blott will
lika jemn, som , wägen till torget) det beror, mestpä desta twenne tingwerksnmhet och sparfamher; d. w,
st: slösa ej med tid eller penningar, men begagna bäda päbästa sätt. Utan werksamhet och sparsamhet kan du ejkomma ut med' nägot, men med dem kan du uträtta
allst ^De»,,.som ^förmärswar allt det som- han-med arakan' fprwgrfwa. och fnödwändiga utgsster-- frggrakNad.e)behällcr allt, som '.han sförtjena^ blir^ säkert rik — -saframt Han, som regkrar werlden och som hwar och cn
bor bedja öm rpalsignelse för sin ärliga-.flit, icke-eftersin wisa. försyn deflutat annorlunda. ,

B. F.

I
■ '
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Äe sma hustafkor ? .
.

.
..

r

t fwLr anwänd.atidct och besparingen
< af lid och. penningar.- -

.
De tÄta samqwäck, som'aga r>mr i sipra och fmä

stHden,''skst'Manligtwis, s8 framit man ef will dommaMt for Wd?/s mera' af llättsinNighet^an"'af- öfwerfaMtEg. Den-ost medfödda- böjelsen fö/" nöjen,, et? faMt
begrepp om ära, mannens gtÄnskösn efteUfsMönhet ös f. H
grfwM anledning Lill Utgifter- som- fordrsakg brist i kas-'
fan, icke sä mycket- KnÄM storleken af

'

hwarjesärffiltutgift, sonr genom dest oftare störnyatide. Mängen bus-
moder ffglle säkert ej.göra en-utgift, som oftast harle-
der sig frän . brist pä. rigtig berqkfling, sä framta hon
kundeofwerfst- hnru^ högt en .bestämd liten daglig.ut-grftbelöper-sig-till Mld arets .flut. Fliten i..hela, hus-
hållningen fkullo äsryen befrämjas, .-därigenom, att mansäg till, huru mycket, ep knapt märkbqr summa helöptr
WM Äet.,'^?FÄjan-de.^tabell ,Mll.W öfwertyga
.härom»- ma
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. Och ärligen.
R:dr. Rrdr.

30
12
42

dagar till:
ffill.-

Fl

g

ffill-
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18

2o
2i
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

1
1
2
3
3
4.
5
5
6 -

6
: 7

8
8
9

10
10
11
H
12
13
13
14
15
15
16

, 16
17
18 :

18
'

19 :
20
20
21
21

30
12
42
24

6
36
18

30
12
42
24

6
36
18

30
12
42
24

6
36
18

30
12
42
24
^6
36
18

Rrdr.
■

■ 7
15
22
30
38
45
53
60
68
76
83
91
98

106
114
121
129
136
144
152
159

: 167
174
182

.190
197
205
212
220
228

. 235
243
250
258
266

ffill.
29
10
39
20

1
30
11
40
21

2
31
12
41
22
3

32
13
42
23

4
33
14
43
24

5
34
15
44
25
6

35
16
45
26

7
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Dä man dagligen
utgifwer

Belöper det sig i
mänaden eller 30

Rrdr.

I
W !

i
■

k y.

L

still.
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47

dagar.
Rrdr.

22
23
23
24
25
25
26
26
27
28
28
29
30

still.
24

6
36
18

30
12
42
24
6

36
18

Och ärligen»
Rrdr.

273
281
288
296
304
311
319
326
334
342
349
357
365

still.
36
17
46
27

8
37
18
47
28

9
38
19

I
I
■ st

k
[

■

n.
Huru mycket kan man dagligen utgifwa, dä man är-

ligen har 25, 50, 100. 200 Riksdaler o. s. w.

sä att inkomsterne räcka till?
Dä man har en

ärlig inkomst af
Rrdr.

25
50
60
70
80
90

100
150
200
250
300
350

Kan man dagli-.
gen utgifwa

Rrdr still.
3
6
7
8
9

10
11
16.
21
26
31
36

r.
4
8

Och behäller dagli-
gen' tillbaka
still. r.

1
1
1
2
2
4
5
7
9

10

4
8

4

8
4

8
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Dä man har en

ärlig inkomst af
R:dr.

450
500
550
600
650
700
750
800
850
900
950

1000
1100
1200

> 1300
1400
1500
1600
1700
1800
1900
2000
2100
2200
2300
2400
2500
2600
2700
2800
2900
3000
3500
4000
4500
5000

Kan man dagli- Och behäller daglk-
gen utgifwa gen tillbakagen utgifwa

Rd:r
1
1
1
1
1
1
1
2
2
2
2
2
3
3
3
3

4
4
4
5
5
5
6
6
6
6
7
7
7
8
8
9

11
12
13

still.
6

12
18
24
30
36
42

12
18
24
30

12
24
36

16
32
44
8

24
36

12
24
36

20
32

r still.
6
6
7
8
8
9

10
10
5
6
6
7
2
4
5
6
B

2
4
5
2
4
5
6
8
9

10
4
5
2
4

. 2
5
6
6

r.

8.
4

8
4

8
4

8
4
8

4
8

4
8

4
8

4
8

4
8

4
8

ga

§

M

8
18

,36

8
4
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32
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. Förlusten af tid är af ännu större wigt, än för-

lusten af penningar; -ty genom ett rigtigt begagnande
af tiden kan penningeförlusten ofta ersättas. Det är

knappt troligt, med hwilken wärdslöshct somliga men-

niskor umgäs ryed tiden. Blott ett enda exempel till

widare behjertande. Pä ett uniwersitet tillbragte en

student en timma hwarje morgon, med att binda sin
halsduk, göra sitt pipskaft rent och polera sitt piphuf-
wud. Detta belopp fig i de tre är han uppehöll stg
wid uniwetsttetet, till 1095 timmar. Men hwad för
dagar och timmar? Dagar.och timmar, i hwilka ingen
natt eller sömn egde rum, pä hwilka han ej satt wid

bordet och pratade, pä hwilka. kroppen icke sträcktes eller

gjordes duglig till^vrbete; dagar och timmar, pä hwilka
tiden war helt och hället hans egen.

Hade. denne unge man pä deHa 1095 timmar, icke

kunnat lära Engelska spräket, och göra sig bekant med

första grunderne i • Mathematiken och Naturwettenska-
pen? Sälunda hade hela den goda tiden warit anwänd

nyttigare. Det är säkert icke öfwerflödigt, att bifoga
följande tabell.

Den som dagligen
förlorar förlorar pä 3 är eller pä 50 är.

Tim. Min.
1

10
20
30
40
50

Tim. s
18'

182
365“
547
730
912

Min.
15
30

30

30

Tim.
301

3041
6083
9125

12166
15208

Min.
10
40
20

40
20
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fsMvar. pä 3 är'
Min. Min.

us

Lim.
I

'

2
3
4

:' ; 51

Den som dagligen
. 5) förlorar

Tim.
^095

- ^*90
.3285
4380
H47S

Tim^ •

18250
; 36500

54750
73000

--,-91250

23

eller,pä 50, är

Desta timmar äro^ med uppsät icke reducerade till
dagast och är for att ej gifrya"- anledning till den falska
föreställningen, att desta vagar^/öch timmar woro manliga
dygn,.afwexlande /med sömn och / makande. Här menas
endast en tid, som kunde warstäNmändefter behag-till
hwilken nyttig förrättning som -helst.

Hwistel-pipan..
Cn.. sannfärdig historia.

'

Mg kvar pä" 'mitt 'MM' a^dä' ckina
staZtingar pH, en.belgchag. fyllde mina fickor med lös*
penningar. Stvapt-skyndade jag Ml?en Wamöod, hwar-
est allahanda leksaker funnos till salu, och förtjust af
ljudet af .en...hwistel-pip^,'föm jag säg i händerna pä
en.f.öthigäenve/lp^ .ga-f' Jag /.honom genast hela min
skatt för dtn.' 'Dkrpa gick- jagchenr. rgen' .Sch/ .gläd öf-
wer. min hwistel-pipa,"stäpp' M'"hwHkaMi genom'-hela
hstM. till stor förätgelse för' alla'de/öfriga» Dä mina
bröder och systrar erforo min handel, försäkrade de mig,
ätt jgg ^ifwit.fyra gänger. sa mycket, för/ den/ som-den
war wärd, Mnämhe, hllrn m^nga sköna säker -jag kun-
nat köpa för de .ofrige- .penningarno M^ukskMNde mig
Ilgnge.för Mn chärffap, /ött' sag -gret■ -af -'lfdrargelse.
Angren. gjorde-Mig me.ra förargelse,, än' .hwistel-pipan
gjort mig gtädje.' '' 5-'-^

Sedan har henna händelse eMedlertid.-hlifwit mycket
nyttig för mig,.emedan den; efretlemilade M waräktigt
inttB i Min mig
frestad att stelf i
gif ej w derigenom sparade
jag mina penningar.
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, Dä jag blef stor och kom uti werlden, trodde jagmig osta träffa menniskor, som gäfwo förm^cket för
hwisiel-pipor.

Säg jag m menniska, som ängfligt fträfwade efter
hofgunst och för att erhälla den, uppoffrade sin tid i
de storas förmak, och förlorade sitt lugn, sin frihet och
dygd, ja, kanske sina wänner, sade jag till mig sjelf:
denne man gifwer allt fö-rm^cket för en hwisiels
pipa.

- Sag jag en annan, sträfwa efter folkgunst, och
oupphörligt inläta sig i politiska samtal, men för deras
skull glömma sina egna göromäl och ruineras, sade jag:
han betalar sannerligen förm^cket för en pipa.

Träffade jag en girigbuk, som nekade sig sjelf
hwarje beqwämlighet i lifwet, glädjen att göra godt
emot andra, en som helt, och hället afsade sig sina med-
borgares aktning, och uppoffrade wänskapens glädje för
begäret att hopa skatter pä skatter, sade jag: fattige
man, du bet/rlar i sanning förm^cket för en

hwisiel-pipa.
Mötte jag en wällustig, som uraktlät hwarje me-

del till förbättring af sin själ och bortflösade sin för-
mögenhet, samt forstörde sin hälsa, för att tillfredsställa
sina begär, sade jag: dn wilseförda menniska, du
bereder dig syrg 4 stället för glädje: dn gifwer
förm^cket för en hwisiel-pipa.

Säg jag en man,. som för wackra kläder, möbler
qchequipager gjorde utgifter öfwer sina tillgängar och
Aledes satte sig i skuld och slutade sitt lif pä galdstu-
gän, sade jagi ack, han har betalt en hwisiel-pipa
d^rt, mycket d^rt!

Säg jag en wacker och älffwärd flicka gifta sig med
en elak och ohyfsad man, sade jag: hwilken skada,
att hon gifwer sä mycket för en hwisiel-pipa!

Kortligen, jag trodde mig märka, att menniskorne
fjelfwa äro orsaken till största delen as sina olyckor der-
igenom att de illa bedömma sakernas wärde och sitledes
alltid gifwa förm^cket för en hwisiel-pipa.
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